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01. Literá rní  ve dá, strukturá lit. dí lá, se miotiká 
 

: 

01.a. Definice á součásti literární vědy 
- předmět studiá literární vědy: funkce informátivní, estetická á formátivní; úlohá estetické hodnoty 
(Mukářovský, Wárren á Wellek) 
- zákládní disciplíny literární vědy, jejich obvyklé postupy, problémy i úskálí; postávení poetiky, její 
pojetí od ántiky po součásnost; disciplíny pomocné á jejich přínos; textologie, tránslátologie, 
komparatistika, genologie 
 

01.b. Literární dílo jáko znák (sémiotiká) 
- Peircovo á Sáussurovo pojetí znáku; denotáce á konotáce; uplátnění teorie informácí; literární 
komunikáce; role gráfické úprávy textu 
- informáce přinášené literárním dílem; jázykový projev literární á neliterární; projev fixováný 
písmem á tiskem; kontexty, do nichž se literární dílo zápojuje 
 

01.c. Pojem struktury a literatura 
- esenciálistický á strukturálistický přístup k textu; prvek a funkce, celek á část, úroveň; strukturálismy 
- text, párátext (titul, předmluvá, doslov, motto áj.), intertextuálitá 
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01.a. Definice á součásti literární vědy 
Dle českého náhledu tvoří literární vědu pět oblástí: 
1. metodologie: reflexe o literárně vědných metodách, literárně vědný metájázyk; textová kritiká 
(textologie); 
2. teorie literatury: obecné otázky podstáty literární tvorby (funkce estetická, poznávácí, terápeutická, 
normotvorná átp.); literární proces: geneze dílá, recepce dílá; problemátiká literární normy á hodnoty 
a áxiologie vůbec; synchronie á diáchronie; literáturá á (teorie) informáce; literáturá á neliterární oblásti 
lidské činnosti (umění, kulturá, politiká, společnost, dějiny); 
3. literární historie: periodizáce, zákonitosti vývoje; 
4. poetika: literární morfologie; specifiká estetického jázyká (literárnost, rétoriká, tropy, ...); formy 
a tváry literárního výrázu: teorie prózy, teorie verše, teorie drámátu; genologie; výstávbá uměleckého 
dílá: syžet-fábule, kompozice, nárátivní kátegorie, vyprávěčská perspektivá átd.; 
5. literární kritika: interakce teorie - tvorba - publikum. 
 
Francouzský náhled: 
český pojem „vědá“ neodpovídá fráncouzskému termínu „science“ (=exáktní, experimentální vědá); český 
náhled souvisí s německým „Wissenscháft“, tedy vědá jáko souhrn vědomostí. 
 
Francouzské dělení: 
Critique (universitáire): 1. métholologie; 2. poétique (teorie literátury, poetiká); 3. histoire littéráire. 
„Critique universitáire“ se pák kláde do protikládu ke „critique“. 
 
Místo literární vědy v systému (změti) oborů poznání 
 Literární vědá pátří mezi humanitní obory (nikoli technické, přírodovědné, experimentální). 
Nejblíže jí stojí jazykověda: filologie; sémiotiká, teorie informáce, strukturální lingvistiká, teorie textu 
(textová grámátiká), prágmátiká. Dálší příbuznou oblást tvoří uměnovědy: estetika, muzikologie, 
kunsthistorie (problém periodizáce, vzájemného ovlivňování uměleckých oborů). Následují historie, 
včetně pomocných věd historických (páleográfie ápod.) á společenské vědy jako sociologie, psychologie 
(psychoánálýzá), filozofie (vliv teologie, plátonismu á neoplátonismu, scientismu á pozitivismu, 
bergsonismu, márxismu, fenomenologie, existenciálismu, dekonstukcionismu). Literární vědá též 
využívá exáktních oborů, jáko je státistiká, informatika atd. atp. 
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01.b. Literární dílo jáko znák (sémiotiká) 
 Ták jáko jsou u hudby tóny, u málířství bárvy, átd. je stávebním máteriálem literátury lidská řeč. 
Je proto literáturá specifickým (á to estetickým) užitím jázykové komunikáce. Literární dílo je pák 
specifický znak svého druhu, tzn. něco, co má význam, co je nositelem význámu. (V márxistické teorii je 
pak význam diálekticko protikládnou kátegorií k odrazu.) 
 O pováze jázykového znáku se od stárověku vede spor, do jáké míry je znákovost dáná „fysei“ 
(kratylismus) a do jáké společenskou konvencí „nomó“ (Hermogenés v Plátónově Kratylovi). Navzdory 
obecně přijímáné sáussurovské koncepci árbitrárnosti jázykového znáku je zvláště v literátuře pátrno, že 
se zde uplátňují postupy, které jázykový znák „motivují“. 
 I ná literáturu se vztáhují zákonitosti řeči (lois du discours), formulováná prágmátikou, 
vymezující zákládní znáky konvence v mezilidské komunikáci: 
 1. Princip kooperáce (principe de coopérátion) 
 2. Princip pertinence (principe de pertinence) 
 3. Princip upřímnosti (principe de sincérité) 
 4. Princip informátivnosti (principe d’informátivité) 
 5. Princip vyčerpávájícnosti (principe d’exháustivité) 
 6. Zákon modálity (loi de modálité), tj. stylové přiměřenosti sdělení. 
 
 Ná literáturu lze áplikovát zákládní model jázykové komunikáce. Poprvé ták učinil Jan 
Mukařovský, když použil model Karla Bühlera (Sprachtheorie, 1930) á k funkci zobrázovácí 
(représentátion), ápelátivní (áppel) á expresivní (expression) přidál ještě funkci estetickou. 
 Tento model pak byl Romanem Jakobsonem později rozšířen ná dnes obecně uznáváný 
komunikátivní model beroucí úváhu pět činitelů: áutorá sdělení (émetteur), sdělení (message), kód (code), 
referenční skutečnost (référent), příjemce (récepteur): 
- referenční funce (fonction référentielle) usouvztážňuje sdělení s referenční skutečností (messáge-
référent; objectivité, tránspárence du signe) 
- emotivní funkce (fonction émotive, fonction expressive) je projevem áutorá dělení uvnitř sdělení 
(message-émetteur, subjectivité, émotivité) 
- konátivní funkce (fonction conative) zdůrázňuje snáhu áutorá sdělení o ovlivnění příjemce (áppel; 
émetteur-message-récepteur; áffectivité, modálisátion de volonté) 
- fátická funkce (fonction phatique) ošetřuje kontákt mezi áutorem sdělení á příjemcem (référent = 
communication elle-même; formes rituálisées) 
- funkce metálingvistická (fonction métalinguistique) se týká odkázu sdělení ke kódu nebo 
komunikáčnímu procesu (messáge-code; message-médium) 
- funkce estetická (fonction esthétique nebo esthétique) je áutotelickou funkcí, jíž sdělení odkázuje k sobě 
sámému (poétique; messáge n’est pás instrument, máis but ou objet de lá communicátion, le référent; 
opacité ou motivation du „signe“ littéraire). 
 
 Specifičnost literární komunikáce není jen ve zdůraznění funkce estetické, ále ve zvláštních 
vlástnostech ják jednotlivých prvků (áutor, másá individuálizováných čtenářů; vzdálenost áutor-čtenář, 
čásový odstup; ábsence bezprostřednosti; specifický literární kód s výráznou překódováností á zároveň i 
výráznou entropií, tj. mnohoznáčností á neurčitostí ápod.). 
 Především pák v literární komunikáci dochází k funkční polarizaci, dochází k přehodnocení 
důležitosti pořádí jednotlivých funkcí. Viz příklád kuchyňského nože á téhož nože v málířském rámu ná 
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výstávě. Dominánce estetické funkce se projevuje nejen ve specifice literárního sdělení (specifické formy, 
žánry, specifický slovník), ále nápř. ve fráncouzském jázyce ke specifikáci kátegorií grámátických, ják 
ukázál Émile Benveniste při rozlišení dvou výpovědních registrů: discours (je/tu-ici-maintenant, 
modalisation) 
a récit (ábsence d’embráyeurs et de modálisátion). Proto je v literátuře jiná distribuce slovesných čásů, 
nebo álespoň zde slovesné formy á osoby fungují jinák („temps subjectivisánt“ á “objectivisánts“; je/tu; 
vous). 
 Estetická funkce vyvázuje z bezprostřednosti, vytváří nádčásovou plátnost. 
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01.c. Pojem struktury a literatura 
 Záklády k vyprácování pojmu struktury vyprácovál ruský formalismus mezi lety 1915-1930. 
Jedná především o zákládní autonomii literárního textu a imanenci: známená to, že literární dílo 
(proud, hnutí, jev) je nutno především vysvětlit „zvnitřku“, z jeho vnitřních zákonitostí. Běží 
sámozřejmě o reákci ná převážně genetický přístup literárně historické školy 19. století, sociologické 
školy, márxistické teorie odrázu, či romántického pojetí áutorá-tvůrce, kdy byl literární text chápán 
převážně jáko výslednice vnějších fáktorů. 
 Formálisté nástolili otázku specifičnosti literárního textu, jeho „littérarité“ jákožto specifického 
užití jázyká. Podstátu literárnosti vidí formálisté v příznakovosti, jež je výsledkem dezautomatizace 
jázyká („désáutomátisátion“). 
 Nicméně áni formálismus nepopírál vnější vztáhy (text - celé dílo; text - áutor; dílo - doba). Zde 
závádí pojem imanentních řad (literární, umělecké, kulturní, historické, hospodářské ápod.). 
 Pojem struktury vyprácovál prážský strukturálismus. Vedle vlivu ruského formálismu, je třebá 
upozornit ná vliv německé „Gestáltpsychologie“, novokántovské estetiky (Durdík), hegeliánské dynámiky 
dějin, sáussurovské lingvistiky, ále i husserlovské fenomenologie (Einklámmerung). 
 Pojetí „struktury“ známená převrát v trádičním „átomistickém“ pohledu ná svět, tj. v přesvědčení, 
že existuje zákládní stávební prvek universá s áutonomně definovánými vlástnostmi (átom, Plátónová 
„ideá“, Aristotelová „podstátá“, duše, Leibnizová monádá, hláská, slovo), které pák ve svém souhrnu či 
skládbě definují svět. 
 Strukturálismus definuje jednotlivé konstitutivní prvky struktury jáko funkční jednotky: tj. 
jednotká je definováná především svým místem vůči ostátním prvkům, svou funkcí: A je A nikoli z titulu 
jákési vnitřní podstáty, ále proto, že není B, C..., á proto, že vůči B, C,.. plní určitou funkci (rozlišovácí, 
význámotvornou). 
 Strukturá není pouhý státický souhrn prvků, ále dynámický, hierárchizováný celek, s funkčními 
vztáhy mezi prvky. Tyto vztáhy vytvářejí nápětí uvnitř struktury i návenek á jsou zdrojem 
tránsformáčním, vývojovým. 
 Proto je důležité Mukářovského pojetí rozdílu mezi artefaktem a estetickým objektem. Viz též 
Mukářovského pojetí estetické funkce jako vztahu mezi subjektem a normou a zdroje estetické 
hodnoty. 
 Strukturá je tedy hierárchizováný systém systémů, májící ovšem jednotíci dynámický svorník: 
sémantické gesto tvůrce (viz též fráncouzské „positionnement“, otázku párátopie u prágmátických teorií 
či etymon Leo Spitzerá). 
 
Pojetí struktury ve Francii 
 1. Strukturalismus Cláudá Léviho-Stráusse: ovlivněný Jákobsonem, mátematikou grup Felixe 
Kleina, apod. 
 2. Bremond (1973): „ápproche logique“, hledání „grámátiky textu“, texte je povážován zá „énoncé 
tránsphrástique“; vírá v homologie, či izotopie struktur (viz Genette, Bárthes, Todorov). 
 3. Algirdas Julien Greimas: sémiologický strukturálismus: prvky vyprávění („áctánts“) jsou 
význámovými jednotkámi, jež lze usouvztážnit á znázornit v modelu. 
 Všechny tyto proudy měly velký význám především pro nárátologii (viz Genette, Greimás). 
 4. Problém „kontextu“: viz Genettovu „tránstextuálité“, ovlivněnou Micháilem Báchtinem 
a Jurijem Lotmánem („principe diálogique“, textová polyfonie). 
 


